PUBLICATIE-BLAD. 


B E S C H I K K I N G van den 9den Januari 1926, No. 23, 


bepalende de plaatsing in het Publicatieblad van het Konink­ 


lijk besluit van den 6den November 1925 (Staatsblad No. 439), 


bepalende de bekendmaking in het Staatsblad van het op 11 


Juli 1924 te Ottawa tusschen Nederland en Canada gesloten 


handelsverdrag (Staatsblad 1925, No. 250). 


DE GOUVERNEUR van Cura<jao, 


Gelezen de ministerieele missive van 26 November 1925, 


4de Afd. No. 45/401. waarbij ter bekendmaking is ontvangen 


het Koninklijk besluit van den 6den November 1925 (Staats­ 


blad No. 439), bepalende de bekendmaking in het Staatsblad 


van het op 11 Juli 1924 te Ottawa tusschen Nederland en 


Canada gesloten handelsverdrag (Staatsblad 1925, No. 250). 


r s. 


Heeft goedgevonden te bepalen: 


dat voormeld Koninklijk besluit van 6 November 1925, 
nevens afschrift dezer beschikking in het Publicatieblad zal 
worden geplaatst, 


De Gouverneur voornoemd, 


BRANTJES. 


Uitgegeven den 16n. Januari 1926. 
De Gouvernements-Secretaris, 


BOOMGAART. 
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WIJ WILHELMINA, BIJ DE GRATIE GTODS, KONINGIN DER 
-NEDERLANDEN, PRINSES VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 


o Gezien de Wet van, den 2asten Juni 1925 {Staatsblad 
n . ~öU), houdende goedkeuring van het op 11 Juli 1924 te 
Ottawa tusschen Nederland en Canada gesloten handelsver­ 
drag-, jan welk verdrag een afdruk en een vertaling bii dit 
.Besluit zijn gevoegd; 


0\ er-w egen.de, dat de akten van bekrachtiging van dat ver­ 
drag op „S October 1925 te Ottawa zijn uitgewisseld en dat 
het verdrag, overeenkomstig art. 5 op dien dag in werk in o- 
is getreden; 
° 


Op de voordracht van Onzen Minister van Buitenlandsche 
/aken van den 2den November 1925, Directie van het Proto­ 
col, n°. 29876; 


Hebben goedgevonden en verstaan: 


meergenoemd verdrag te doen bekendmaken door de plaat­ 
sing van dit Besluit in het Staatsblad. 


Onze Ministers, Hoofden van Departementen van Algemeen 
estuur, zijn, ieder voor zooiveel hem aangaat, belast met de 
uitvoering van hetgeen ten deze wordt vereischt. 


Het Loo, den 6den November 1925. 


W IL H E L M I N A. 


De Minister van Buitenland,sche Zaken, 
V A N K A R N E B E E K . 


I itgegeven den zestienden November 1925. 


De Minister van Justitie, 
J . S C H O K K I N G . 


His Majesty the King of tlie United Kingdom of Great 
Britain and Ireland and of the British Dominions beyond 
the Seas, Emperor of India, and Her Majesty the Queen of 
the Netherlands, being desirous of improving and extending 
the commercial relations between the Netherlands and 
Canada, have resolved to conclude a Convention with that 
object and have named as their respective Plenipotentiaries, 
that is to say: 


His Majesty the King of the United Kingdom of Great 
Britain and ireland and of the British Dominions beyond 
the Seas, Emperor of India: 


The Honourable JAMES ALEXANDER ROBB, a Member of 
His Majesty's Honourable Privy Council for Canada, a 
Member of the Parliament of Canada, Acting Minister of 
Finance and Beceiver General of Canada; 


The Honourable THOMAS ANDREW LOW, ,a Member of His 
Majesty's Honourable Privy Council for Canada, a Member 
of the Parliament of Canada, Minister of Trade and Com- 
merce of Canada; 


And Her Majesty the Queen of the Netherlands: 
Monsieur TIIEODOHE HERMAN DE MEESTER, Consul General 
of the Netherlands in Montreal; 


Who, after communicating to each other their respective 
fuil powers, found in good and due form, have agreed upon 
the following Articles: 


Article 1. 


Articles the produce or manufacture of Canada imported 
into the Netherlands and articles the produce or manufacture 
of 
the Netherlands imported into Canada shall not be 
subjected to other or higher duties or charges than those 
paid on the like articles the produce or manufacture of any 
other foreign country. Nor shall any prohibition or restric- 
tion be maintained or imposed on the importation of any 
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Sa Majesté la Reine des Pays-Bas et Sa Majesté le Roi 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande et des 
Possessions britanniques d'au dela des mers, Empereur des 
Indes, voulant améliorer et étendre les relations commer- 
ciales entre les Pays-Bas et le Canada, ont résolu de con- 
clure une Convention a cette fin et nonimé pour être leurs 
Plémpotentiaires respectifs, savoir: 


Sa Majesté, la Reine des Pays-Bas: 


Monsieur THÉODORE HERMAN DE MEESTER, Consul-Générai 
de« Pays-Bas, a Montréal; 


Et Sa Majesté, le Roi du Royaume-Uni deGramis- 
Bretagne et d Irlande et des Possessions britanniques d'au 
dela des mers, Empereur des Indes: 


L honorable JAMES AIEXANDER ROBB, membre de 1'hono- 
rable Conseil privé de Sa Majesté pour le Canada, membre 
du i arlement du Canada, faisant fonction de Ministre des 
Einances et de Receveur Général du Canada; 


L'honorable THOMAS ANDREW LOW, membre de 1'honorable 
Conseil privé de Sa Majesté pour le Canada, membre du 
Parlement du Canada, ministre du Commerce; 


Lesquels, apres s être communiqué leurs pleins pouvoirs 
respectifs trouvés en bonne et due forme, sont convenus 
des articles suivants: 


Article 1. 


Le^ produits du sol ou de 1'industrie des Pays-Bas im- 
portés au Canada et les produits du sol ou de 1'industrie 
du Canada importés aux Pays-Bas ne seront pas soumis a des 
droits ou taxes autres ni plus élevés que ceux qui sont ou 
seront appliqués aux produits similaires de tout autre pays 
étrauger. Par ailleurs il ne sera maintenu ni établi aucune 
probibi'tion ni restriction a 1'importation d'un produit quel- 


article the procluce or manufacture of Canada into the 
Netherlands, or of any article the produce or manufacture 
of the Netherlands into Canada which shall not equally 
extend to the importation of like articles being the produce 
or manufacture of any other foreign country. This last 
provision is not applicable to the sanitary and other pro- 
hibitions occasioned by the necessity of protecting the safety 
of persons or of cattle, or of plants useful to agriculture. 


Article 2. 


Articles the produce or manufacture of Canada exported 
'to the Netherlands and articles the produce or manufacture 
of the Netherlands exported to Canada shall not be subjected 
to other or higher duties or charges than those paid on the 
like articles exported to any other foreign country. Nor 
shall any prohibition or retriction be imposed on the export- 
ation of any article from Canada to the Netherlands or 
from the Netherlands to Canada which shall not equally 
extend to the exportation of the like articles to any other. 
foreign country. 


Article 3. 


Articles the produce or manufacture of Canada passing in 
transit through the Netherlands and articles the produce or 
manufacture of the Netherlands passing in transit through 
Canada shall be reciprocally free from all transit duties 
whether they pass through direct or whether during transit 
they are unioaded, warehoused or reloaded. 


Article 4 . 


Tt is understood that in all matters governing the import, 
export and transit of merchandise the Netherlands grants 
to Canada and Canada grants to the Netherlands the treat- 
ment of the most favoured nation. 


Article 5. 


The name „Netherlands" whereever used in this Con­ 
vention shall be held to include the Netherlands Indies, 
Surinam and Cura^ao. 
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conque du sol ou de 1'industrie des Pays-Bas au Canada ou 
a 1 importation d'un produit quelconque du sol ou de 1'in­ 
dustrie du Canada aux Pays-Bas qui ne soit applicable en 
meme temps a 1'importation des produits du sol ou de 
i industrie similaires de tout autre pays étranger. Cette 
derniere disposition ne s'applique pas aux prohibitions 
d ordre sanitaire ou autre reconnues nécessaires pour la 
protection des personnes, ou des bestiaux ou des plantes 
utiles a 1'agriculture. 


Article 2. 


Les produits du sol ou de 1'industrie des Pays-Bas exportés 
vers le Canada, et les produits du sol ou de 1'industrie du 
Oanada exportés vers les Pays-Bas ne seront pas assujettis 
a des droits ou taxes autres ni plus élevés que ceux qui 
seront per^us a 1'exportation des articles similaires vers tout 
autre pays étranger. Par ailleurs il ne sera etabli aucune 
proliibition m restriction a 1'exportation d'un produit quel- 
oonque des Pays-Bas vers le Canada ou du Canada vers les 
I ays-Bas qui ne soit en mème temps applicable a 1'expor- 
tation d articles similaires vers tout autre pays étranger. 


Article 3. 


Les produits du sol ou de 1'industrie des Pays-Bas eii 
transit a travers le Canada, et les produits du sol ou de 
1 mc.ustrie du Canada en transit a travers les Pays-Bas 
seront réciproquement exempts de tous droits de transit, 
soit qu ïls traversent directement lesdits territoires, soit que| 
en cours de transit, ils soient transbordés, entreposés ou 
recbargés. 


Article 4. 


II est entendu que pour tout ce qui reoiarde 1'importation 
I exportation et le transit des marchandises, le Canada 
accorde aux Pays-Bas et les Pays-Bas accordent au Canada 
le tiaitement de la nation la plus favorisée. 


Article 5. 


Le terme ,,Pays-Bas", chaque fois qu'il est mentionné 
dans 1a présente Convention, comprendra les Indes néerlan- 
daises, le Surinam et le Curagao. 


5 
8 — 


Ihe present Convention, after being approved by the 
ParJiament of Canada and by the competent authority on 
the part of the Netherlands, shall be ratified and 'the rati- 
fications shall be exchanged at Ottawa as soon as possible. 
It islxall come into force immediately upon the exchange of 
ratifications and shall be binding upon the Contracting 
Parties during four years from the date of its coming into 
force. In case neither of the Contracting Parties shall have 
given notice to the other twelve months before the expiration 
of the said period of four years of its intention to terminate 
the present Convention it shall remain in force until the 
expiration of one year from 'the date on which either of the 
Contracting Parties shall have given to the other notice of 
its intention to terminate it. 


In witness wliereof the respeotive Plenipotentiaries have 
signed this Convention in the English and the French 
languages and liave affixed thereto their seals. 


Done at Ottawa, this llth day of July in the year 1924. 


,, 
présente Convention, après avoir été approuvée par 
1 autorite competente de la part des Pays Bas et par le 
Parlement du Canada, sera ratifiée et les ratifications en 
seront ecliangées a Ottawa dans le plus bref délai possible 
Mie «era mise en vigueur immédiatement après Pechan^e 
desdites ratifications et engagera les Parties Contractante» 
pour une periode de quatre années a partir de la date de 
son entree en vigueur. Si aucune des Parties Contractantes 
n a notifie a 1 autre, douze mois avant 1'expiration de ladite 
periode de quatre années, son intention de mettre fin a la 
présente Convention, celle^ci restera en vigueur ei ne cessera 
ses effets qu'un an après que 1'une des Parties Contractantes 
aura sigmfie a 1 autre son intention de la dénoncer. 


En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé 
cette Convention rédigée en francais et en anglais, et y ont 
apposé leurs sceaux. 


Fait a Ottawa, ce 11 juillet 1924. 


:R. 
(L. S.) TH. MEESTER. 


„ 
JAMIA. ROBB. 


,, 
THOIA. LOW. 
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VERTALING. 


Hare Majesteit de Koningin der Nedei'landen en 
Zijne Majesteit de Koning van het Yereenigd Koninkrijk 
van Groot-Britannië en Ierland en de Britsche Overzeesche 
Bezittingen, Keizer van Indië, 


de handelsbetrekkingen tusschen Nederland en Canada 
willende verbeteren en uitbreiden, hebben besloten, te dien 
einde een verdrag te sluiten en hebben onderscheidenlijk tot 
Hoogstderzelver gevolmachtigden benoemd te weten: 


Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden: den heer 
THEODOOR HERMAN DE MEESTER, Consul-Generaal der Neder­ 
landen te Montreal; en 


Zijne Majesteit de Koning van het Yereenigd Koninkrijk 
van Groot-Britannië en Ierland en de Britsche Overzeesche 
Bezittingen, Keizer van Indië: 


den heer JAMES ALEXANDER ROBB, lid van Zijner Majes- 
teit3 Geheimen Raad voor Canada, lid van het Canadeesche 
Parlement, waarnemend Minister van Financiën en Alge­ 
meen Ontvanger van Canada; 


den heer THOMAS ANDREW LOW, lid van Zijner Majesteits 
Geheimen Raad voor Canada, lid van het Canadeesche Par­ 
lement, Minister van Handel; 


die, na elkander hunne, in goeden en behoorlijken vorm 
bevonden, volmachten te hebben medegedeeld, tot overeen­ 
stemming zijn gekomen nopens de volgende artikelen; 


Artikel 1. 


De voortbrengselen van den bodem of van de nijverheid 
van Nederland ingevoerd in Canada en de voortbrengselen 
van den bodem of van de nijverheid van Canada ingevoerd 
in Nederland, zullen aan geen andere of hoogere rechter, 
of belastingen onderworpen worden dan die, welke worden 
of zullen worden geheven van soortgelijke voortbrengselen 
van elk ander vreemd land. Yerder zal ten aanzien van den 
invcer van eenig voortbrengsel van den bodem of van de 
nijverheid van Nederland in Canada of ten aanzien van den 


invoer van eerug voortbrengsel van den bodem of van de 
nijverheid van Canada in Nederland geen verbod of beper­ 
kende bepaling mogen worden gehandhaafd of uitgevaar- 
digd, hetwelk of welke niet tezelf'der tijd van 'toepassing zal 
zijn op 
en invoer van soortgelijke voortbrengselen van elk 
ander vreemd land Dit laatste voorschrift is niet toepas­ 
selijk op de verbodsbepalingen van sanitairen of anderen 
aard. welke zijn erkend als noodzakelijk voor de bescherming 
van personen, van vee of van voor den landbouw nuttige 
planten. 
° 


Artikel 2. 


De voortbrengselen van den bodem of van de nijverheid 
van JNederland, uitgevoerd naar Canada, en de voortbren^- 
seler, van den bodem of van de nijverheid van Canada, uit­ 
gevoerd naar Nederland, zullen aan geen andere of hoo°ere 
rechten of belastingen onderworpen worden dan die, welke 
zullen worden geheven bij den uitvoer van soortgelijke voort­ 
brengselen naar elk ander vreemd land. Verder zal ten aan­ 
zien van den uitvoer van eenig voortbrengsel van Nederland 
naar Lanada of van Canada naar Nederland geen verbod of 
beperkende bepaling worden uitgevaardigd, hetwelk of welke 
met tezelfder tijd van toepassing zal zijn op den uitvoer 
van soortgelijke voortbrengselen naar elk ander vreemd land. 


Artikel 3. 


De voortbrengselen van den bodem of van de nijverheid 
van Nederland, doorgevoerd door Canada, en de voortbreno- 
selen van den bodem of van de nijverheid van Canada, door- 
gevoerd door Nederland, zullen wederkeerig vrijgesteld zijn 
van alle doorvoerrechten, hetzij zij rechtstreeks worden 
doorgevoerd, hetzij zij gedurende den doorvoer worden over­ 
geladen, opgeslagen of weder ingeladen. 


Artikel 4. 


Het is wel verstaan, dat in al wat betreft den in- uit- en 
doorvoer van goederen, Nederland aan Canada en 'Canada 
aan Nederland verleent de behandeling der meestbe^un- 
stigde natie. 
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Artikel 5. 


Telkens wanneer in dit verdrag van „Nederland" ge­ 
sproken wordt, zal deze naam insluiten Nederlandsch-Indië, 
Suriname en Curagao. 


Dit verdrag zal, na door de bevoegde Nederlandsche autori­ 
teit en door het Canadeesche Parlement te zijn goedgekeurd, 
bekrachtigd worden en de bekrachtigingsoorkonden zullen 
zoo spoedig mogelijk te Ottawa worden uitgewisseld. Het zal 
in werking treden terstond na de uitwisseling van genoemde 
bekrachtigingsoorkonden en de verdragsluitende Partijen 
binden gedurende vier jaren te rekenen van dgn datum van 
zijne inwerkingtreding. Indien geen der verdragsluitende 
Pariijen twaalf maanden vóór het vgrloopen van genoemden 
termijn van vier jaren aan de andere kennis heeft gegeven 
van haar voornemen om dit verdrag te doen eindigen, zal 
het van kracht blijven tot na het verloop van een jaar, te 
rekenen van den dag, waarop een der verdragsluitende Par­ 
tijen aan de andere haar voornemen om het verdrag op te 
zeggen heeft kenbaar gemaakt. 


Ter oorkonde waarvan de onderscheiden gevolmachtigden 
dit verdrag, in de Engelsche en de Pransche taal opgesteld, 
hebben onderteekend en er hun zegel aan hebben gehecht. 


Gedaan te Ottawa, heden den Hen Juli 1924. 


(L.S.) TH. DE MEESTEE. 


,, 
JAMES A. ROBB. 


THOS. A. LOW. 


